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Amtsblatt zur Wacher Zeitung Ur. 74
Montag den 1. April 1901

^"°° K u n d m cl ch rt n g
der l . t. Landesregieruna in «rain vom 2S. März 1901, 3.5000, betreffend die Einfuhr von Vieh nnd Fleisch ""

Ländern der ungarischen Krone nach Krain.

DaS l. k. Ministerium des Innern hat laut
Kundmachung vom 24. März 19U1, I . 8680,
womit die Einfuhr von Vieh und Fleisch aus
den Ländern der ungarischen ikrone nach den im
Neichsrathe vertretenen!ci>nigreicheni,nd Länden:
bis auf weiteres geregelt wird, Nachstehendes
verfügt:

I.

I m Folgenden werden diejenigen Gemeinden
in Ungarn und ttroatieu-Slavonien angeführt,
aus welchen in Gemäßheit des Artikels l , Ab-
sah 1 und 2 der Ministerial'Verordnung vom
22. September 1899 (3t. G. Ä l . Nr. 179) wegen
Bestandes von Thicrseuchen die Einfuhr der lie-
sonders angegebenen Thiergatwngen verboten ist.

Diese traft des Uebereintommens selbst in
Geltung stehenden Verbote erstrecken sich nach
dn» erwähnten Bestimmungen auf die nmnent-
lich bezeichneten Gemeinden und auf derm
Nachbargemeinden.

I n diesem Sinne ist verboten :

1. Aus Ungarn:

r») wegen des Bestandes der Lungen«
seuche die E i n f u h r von R i n d e r n :

Comitat Trencsm, Stuhlgerichtsbczirl
I l l ava : aus der Gemeinde Dubnicz;

b) wegen des Bestandes der Schweine-
pest die E i n f u h r von Schwe inen :

Comitat Abauj-Torna, Swhlgerichtsbezirl
Cserehät: auS den Gemeinden Buzita, Felsö-
Gagy, Szeszta; Stuhlgerichtsbezirt Füz^r: aus
der Gemeinde Pälhiza; Stuhlgerichtsbezirl
ltassa: aus der Gemeinde Nagy.Ida; Stuhl-
gerichtsbezirl Szilszö: aus der Gemeinde Nlsü«
M i r a ; Stuhlgerichtsbezirl Torna: aus der Ge-
meinde Iünok.

Vomitat Arad, Stuhlgerichtsbezirl Arab:
aus der Gemeinde Kuvin.

Comitat Bkcs Bodrog. Swhlgerichtsbezirl
Ni ts»Almas: aus der Gemeinde Mclylut;
Ttuhlgerichtsbezirl Zenta: aus der Gemeinde
v'tkllnizSa; Stuhlgcrichtsbezirl Zombor: aus
den Gemeinden Kenlyaja, O-Szioäcz.

Comitat Varanya, Stuhlgcrichtsbezirl
Pks : aus den Gemeinden Gadäny, Pcllcrd.

Comitat Bars, Swhlgerichtsbezirl Aranyos«
marot: aus der Gemeinde Vallücz; Stuhl-
gerichtsbezirl Le'va: aus den Gemeinden Aghö,

bezirk Nerebily: aus den Gemeinden Vesse, Kis«
Nezel^ny, Neved, sowie auö der Stadtgemeinde
Le'va.

Comitat Äereg, Ttuhlgerichtsbezirk Lator«
cza: aus der Gemeinde Cscrlenü; Swhlgerichts«
b«irt Mezü«Käszony: aus den Gemeinden
Natyn, Boträgy, CSonla>Papi, Nagy'Lönya,
Szernye.

Comitat Nihar, Stuhlgerichtsbezirl Nercttyo»
Ujfalu: aus der Gemeinde Darvas; Swhlgerichts«
bezirk Cse'ffa: aus den Gemeinden Bilacs,
Marczihäza; Stuhlgerichtsbezir! Derecste: aus
der Gemeinde Perecsle ; Stuhlgerichtsbezirl Er
mihälyfalva: aus b« Gemeinde Ottomäny;
EwhlgerichtSbezirk Nagy<Szalonta: aus dm
Gemeinden Bajj, Erdö-Gyaral, Tulta; Swh l '
gerichtöbczir! Ozalärd: aus den Gemeinden
Pap'Tamäsi, Szalärb; Stuhlgerichtöbezirt
Sz<!lelyhid: aus der Gemeinde SMlyh idMuh l«
gerichtsbezirl Tmle; aus der Gemeinde Felete»
Oy0r0s; Stuhlgerichtsbezirl Torda: aus der
Gemeinde Nagy-Nabi.

Comitat Vorsob, Stuhlgerichtsbezirl Eger:
aus der Gemeinde Csere'pfalu; Stuhlgerichts«
bezirl Szendrd: aus den Gemeinden Äalajt,
Lad. Vesenyv, Ezenbrü; Stuhlgerichtsbezirl
Szmt-Peter: aus den Gemeinden Sajö'Ka»
zincz, Sajo.Szt..Pe'ter, Szilväs,

Comitat Esztergom, Stuhlgerichtsbezirl
Esztergom: aus der Gemeinde Piszle: Stuhl'
gerichtsbezirl Pärläny: auö der Gemeinde Kis»
ujfalu.

Comitat Fejir, Stuhlgerichtsbezirl Sär»
bogärb: auS den Gemeinden Alsü-Alag, Igar,
Kilöz; Stuhlgerichtöbezirl Sze'lcs.Fcjörvär: aus
der Gemeinde Nagy'Läng.

Comitat Gömör'Kis.Hout, Swhlgerichts.
bezirl RimaszicS: aus der Gemeinde IanoS;
StuhlgerichtSbezirl RimaSzombat: aus der Ge>
meinbe Klenöcz; Stuhlgerichtsbezirl NozSnyü:
aus der Gemeinde Kuutapolcza; Ttuhlgerichts"
bezirl Tornalja: aus den Gemeinden Derest,
Hoszuaszi, Recsle, Runya, Sajo-Gömör, Tor»
nalja, sowie aus den Stadtgemeinben Lobsina
und Iolsva.

Comitat Gyür, Swhlgerichtsbczirl Puszta:
au» der Gemeinde Tap; Stuhlgerichtsbezirl
Goloro-Vllja: aus dm Gemeinden K'uronczö,
W«m«r«. Hit»Nztntlul; Ttuhlaerichtsbezirl
»ö»z !g» t .«»W^: ««» der V,m»md-Mm°».

Comitat Häromsze'l, Stuhlgerichtsbezirt
Orba: auS der Gemeinde Tamüsfalva; Stuhl»
gerichtsbezirl Seps: aus den Gemeinden Komollo,
Mlös.

Comitat Heves, StuhlgerichtsbezirlHawan:
aus der Gemeinde Hatvan.

Comitat Hont, Stuhlgerichtsbezirt Bät :
aus den Gemeinden T>erzscnye,Felsö'Fegyvernel,
lris'Kör, VarsHny; Swhlgerichtsbezirt Nagy-
Csalomia: aus der Gemeinde Ipoly-Szöcscnyke;
Swhlgerichtsbezirl Szob: aus den Gemeinden!
Bajta, Zebegöny. !

Comitat Hunyad, Swhlgerichtsbezirk D<?va:
aus der Gemeinde Pistitelep; Stuhlgerichts»
bezirl H/ltszeg: aus der Gemeinde Nagy°Csula;
Stuhlgerichtsbezirl Hunyad: aus der Gemeinde
Bajda-Hunyad; Swhlgcrichtsbezirt Maros« >
I l y e : aus den Gemeinden Vranyicsla, Dobra,!
Lapusnyat, Maros-Brethe, Ullyes. i

Comitat Iäsz-Naghtun'Szolnol, Stuhl- ̂
gerichtsbezirl Alsö-Iäszsäg: aus den Gemeinden !
Iäsz°Also'Szt. György, Iaszliftr, Tisza.Süly;
Stuhlgerichtsbezirl Felsö-Iäszsäg: ans der Ge«
meinde Iäsz>Felsö°Szt. György; Stuhlgcrichts-
bezirl Alsü«Tisza: ans den Gemeinden Kun«
Szt.-Märton, Tisza'Fölbvär.

Comitat Kolozs, Stuhlgerichtsbczirt Almäs:
aus der Gemeinde Nagy-Almäß; Stlihlgrrichts»
bezirl Vanffy-Hunyad: aus der Gemeinde Ma^
gyar°VilaI;SwhlgerichtsbezirtMezö.-Örmeny!!s:
aus den Gemeinden Orüszfäja, 3lagy-Nynlas;
Swhlgerichtsbezirt Mocs: aus der Gcmcinbe
Alsü.Isul.

Comitat Komärom, Swhlgerichtsbezirt
Tata: aus der Gemeinde Tata; Swhlgerichts-
bezirl Udvard: aus den Gemeinden Vagota,
Kolta, Mabar, Martos.

ComitatKrassü'Szöre'n^Swhlgerichtsbezirl
Maros: aus der Gemeinde Czella.

Comitat Maros'Torda, Stuhlgerichtsbezirl
Nlso-Maros: aus der Gemeinbr Remeteszcg;
Stuhlgerichtsbezirl Maros'Felsö: ans den Ge«
mrinden Koronla, Mezö'Pagocsa.

Comitat Nagy'Küküllö, Stuhlgerichtsbczirl
Kühalom: auS der Gemeinde Rädos; Stuhl»
gcrichtsbezirt Nagy'Sint: ans den Gemeinden
Boholcz, Felmer.

Comitat Nögräd, Stuhlgerichtsbczirt Va°
lassa°Gyarmat: aus den Gemeinden Nalassa«
Gyarmat, Riba; Stuhlgcrichtsbezirl Fülel:
aus der Gemeinde ö'Bast; Swhlgerichtsdczirl j
G/<cs: aus der Gemeinde Podrecsä,ny; Swhl°
gerichtsbezirl Losoncz: aus der Gemeinde Iel«
sücz; Stuhlgerichtsbezirl Szöesöny: aus den
Gemeinden Kis-Harty»n, Üuczin, Nagy-Sze'cse'ny,
Nögräd-Ludany, Rärös-Mulyab; Stuhlgerichts» ^
bezirk Sziräl: aus der Gemeinde Küvesd, sowie
aus der Stadtgemcinbe Losoncz.

ComitlltNyitra,SwhlgerichtsbezirlGalgocz:
aus den Gemeinden Elecsle, Fclsö.Nttral, Nagy»,
N^b; Swhlgcrichtsbezirl Nagy' Tapolcsli,,«):!
aus den Gemeinden Fclsü»Helbsny, Vclusöcz;
Stuhlgerichtsbezirl Pöstyen: aus der Gemeinde^
Drahücz; Swhlgerichtsbezirl Priviaye: aus den
Gemeinden Vajmäcz-Apäti, Böla«Patalll.

Comitat Pest.Pil is 'Solt.Kislun, Stuhl '
gerichtsbezirl Dunavecse: aus den Gemeinden
DömSöd, Sol t ; Swhlgcrichtsbczirt Güdöllö:
aus der Gemeinde Voldog; Swhlgerichtsbezirl
Pomäz: aus der Gemeinde Pücsmegyer.

Comitat Säros, Swhlgerichtsbezirl Also-
Tärcza: aus der Gemeinde Lcmcs; Swhl»
gerichtsbezirl Tapoly: aus der Gemeinde Hazs-
lin, sowie aus der Stadtgemeinbe Eperjes.

Comltat Sopron, Ttuhlgerichtsbezirt CSürna:
aus den Gemeinden Egyed, Szi l l : Swhlgerichts»
bezirl Kapuv^r: aus der Gemeinde Himöd.

Comitat Szabolcs, Swhlgerichtsbezirl Vog«
bäny: aus der Gemeinde Berlesz; Swhl -
aerichtsbezirl Alsü»Dada: aus den Gemeinden
Ptrügy, Tisza.Dob, Tisza«L0l; Stuhlgerichts-
bezirl Felsü-Dada: aus der Gemeinde Ibrany:
Stuhlgerichtsbezirl Kis'Värda: aus den Ge
meinden Nerencs, Käräsz; Swhlgerichtsbezirt
Nagy-Källü: aus den Gemeinden Szaloly, Szent-
György'Abräny, Uj'Fehe'rto; Stuhlgerichtsbezirl
Nyirbätor: aus der Gemeinde Nyirbator.

Comitat Szatm^r, Swhlgerichtsbezirl (tr«
büd: aus der Gemeinde Töletercbes; Stuhl,
gerichtöbczirl MätiSzälla: aus den Gemeinden
Kocsorb, O.P^lyi ; Stuhlgerichtsbezirl Nagy«
Vänya: aus den Gemeinden ErdöSzäda,
Hideglllt; Stuhlgerichtsbezirt Nagn.Käroly: aus
den Gemeinden Mezö.Petri, Vallaj; Stuhl-
gcrichtsbezirt Nagy-Somtut: aus der Gemeinde
zroltö-Katalin; Swhlgerichtsbezirl Szim'rvär-
alja: aus der Gemeinde MvzeSfalu.

Tomitat Szcbcn, Stuhlgcrichtsbezirl Uj»
egyhäz: aus der Gemeinde SzäSzhuz, sowic aus
der TtadtsssMsindc Nagy Tztben.

Comitat Szepes: Swhlgerichtsbezirl Sze» ^
pes-Szombat: aus der Gemeinde Povräd;!
Stuhlgerichtsbezirt Tzepes-Väralja: aus der
Gemeindc Pongräczfalva, sowie aus der Stadt«
gemeinde GölnicMnya,

Comitat Szilägy, Stuhlgerichtsbezirl Szi-
lögy-Cseh: aus den Gemeinden Lelc, Mzöp-
Varcza, Menyö, Szilägycseh, Szilagyszeg, Völ-
csök; Swhlgerichtsbezirt Zsibö: aus den Ge«
meindrn Mcsü, Solymos.

Comitat Szolnol-Dobola, Swhlgerichts-
bezirl Bethlen: aus der Gemeinde Magosmart.

ComitatTemes, SwhlgcrichtsbczirlVuziäs:
aus der Gelneiude Szin^rszeg; Stuhlgerichts«
bczirt Dctta: ans brr Gemeinde NagySzcmlal;
Stlihlgcrichtsbezirl Vrrsccz: aus der Gemeinde
Ferendia; Stuhlgerichtöbezirt Vinga: aus dm
Gemeinden S^csanu, Varjas.

Comitat Tolna, Swhlgcrichtsbezirl Duna'
földv»r: aus der Gemeinde Paks.

Comitat Torbci'Aranyos, Swhlgerichts«
bezirl Fclvincz: aus der Gemeinde Harasztos;
Swhlgerichtsbezirt Torda: aus den Gemeinden
Alsü.Detrehem, Mezo-Naghesäny.

Comitat Torontäl, Swhlgerichtsbezirl Aim«
lal: aus den Gemeinden Györgyyäz, Partos,
Zichyfalva; Stuhlgerichtsbczirt Csene: aus den
Gemeinden Aurclhaza, Ns-I<!csa, Öregfalu, Tu"
m/lsfalva; Ttuhlnerichtsbezirl Nagy'Aecslerel:
aus den Geineinden Ernesthäza, Luläcsfalva,
Szcrb-Eleml!r; Swhlgcrichtsbezirl Pancsova:
aus der Gemeinde Sändoregyhäza; Twhl^
gerichtsbczirt Törölbecse: aus der Gemeinde
Törölbecöe; Swhlgerichtsbezirl Zsombolya:
aus der Gemeinde Ükis-Orosz, sowie aus der
Stadtgemeinde Nagy»Kitinda.

ComitatTrcncsön, TwhlgerichtsbezirlVaän:
aus der Gemeinde Zay»Ugröcz.

Comitat Udvarhely, Swhlgerichtsbezirl
Sz^lcly-Udvarhely: aus den Gemeinden Ka»
polnäs'Olähfalu, Szenlegyhäzas»Ol5hfalu.

Comitat Ung, Swhlgcrichtsbezirl Kapos:
aus der Gemeinde Konczhüza.

Comitat Aas, Stuhlgerichtsbezirl Särvür:
aus der Gemeinde Repcze'Szt.»Gyürgy.

Comitat Veszprem, Swhlgerichtsbezirt
Enhing: aus den Gemeinden Degh, Kencsc;
Swhlgerichtsbezirt I i rcz: aus den Gemein»
den Ata, N^de.

Cumitat Zala, Swhlgerichtsbezirl Keszt-
hely: aus den Gemeinden Szt.°Andras, Zala»
Szäntö; Swhlgerichtsbezirl Letenye: aus der
Gemeinde Marücz; Stuhlgerichtsbezirl Nova:
aus der Gemeinde Gomboözeg; Swhlgerichts-
bezirl Pacsa: auS der Gemciude Bucsa; Stuhl»
sterichtsbezirl Zalü'Szt.-Gröt: aus der Gemeinde
Vöged.

Comitat Zmlple'n, Swhlgerichtsbezirl Vob»
roglöz: aus den Gemeinden Bacsla, Kar^d,
Karcsa, Kis-Rozväay, Pcrbenyil, Scmjen;
Swhlgerichtsbezirt Galszscs: aus der Gemeinde
Iztancs; Swhlgerichtsbezirl Nagy. M i l M y :
aus den Gemeinden Lazony, Pctr i l ; Stubl»
gerichtsbezirl Sätoraljll'Ujhely: aus den Ge»
meinden Bodrog«Halasz, Iüzscffalva, Mroly»
falva,Magyar»Iesztreb, S»rospatal, Szürnyeg;
Stuhlgerichtsbezirt Szereucz: aus der Ge^
meinde Megyaszö; Stuhlgerichtsbezirl Tolaj :
auö den Gemeinden Vobrog, Kissalud, Tarczal,
Tolcsva; Swhlgcrichtsbczirt Varannö: auS
den Gemeinden Agyagos, Csallyö, Kö-Poruba,
Nagy'Dobra.

Comitat Zölyom: auS der Stadtgemeinbe
Zölyom; überdies aus der Municipalstadt
Zombor.

<-) wegen deS Bestandes des Stäbchen«
Äoth lauses der Schweine die Einfuhr von
Schweinen:

Comitat Vercg, Stuhlgerichtsbezirl Mezö«
laszony: aus der Gemeinde Neträgy; Swhl«
genchtsbezirl Muntäcz: aus der Gemeinde
Maszärfalva.

Coinitat Vorsöd, Swhlgerichtsbezirl Szen»
drö: aus der Gemeinde Hangöcs.

Comitat Csongr^b : aus der Stadtgemeinde
SzenteS.

Comitat Fej»!r, Stuhlgerichtsbezirl S^r-
bog^rd: aus der Gemeinde Herczegfalva;
Ttuhlgerichtsbezirt Vä,l: aus der Gemeinde
zrajaszö-Szt..P«!ter.

Comitat Kis.Külüllü, Swhlgerichtsbezirl
Nadnöt: aus der Gemeinde Laczlob.

Comitat Krassü-Szöröny, Stuhlgerichts»
bezirl VogSan: aus der Gemeinde Ierszeg;
Stuhlgerichtsbezirl Oravicza: aus der Ge«
meinde Kis ^ TitvHnh.

Coinitat Nögr/ld, Stuhlgerichtsbezirl Sz«i>
csiiny: ans der Gemeinde Mcgyer.

Colnitat Pcst°Pilis.Solt<Kiswn, Stuhl«
tzerichtsdez^irl Tunavscöe: aus der Gemeinde
V>arw; vtxhlssflichtsdezirl Mszleve: ans der

Gemeinde Kis-Kun-Laczh^a ^ ^ s o < ^ ^
bezirl Väcz: aus der ^emembe ^ ,̂ Zzel°

Comitat Szeben, Twhlgcnchu ^
hely: aus der Gemembe Mgy ^ ^ ^ ,

Comitat Temes, StuhlgerM ^ . H
templom: aus der Gememde ^ ^ ^ ^
genchtsbczirt Mzpont: a«o
Szent.«Andräs. ^ ^^..ricktsbcz"'^

Comit l l tTorontl l l ,Stuhlg^
csova: aus dcr Gemeinde

Comitat Aas, 2WhlgL"chts^
aus der Gemeinde F e l s ^ H s m d t Se''-

überdies aus der Vtumclpa""
ös'Ae'labäuya; i-chalp"

ä) wegen des Bestandes d "
die E i n f u h r von S c h a f " - l, s tK

Comitat I^sz 'NagY.K"" .Tz° ln°z^
gerichtsbezirl Felsü-Tisza: au- ,̂
Madaras. , s-tulilgell^'^

C o m i t a t K r a s s ö ' S z ö r ^ " ^
Oravicza: aus der Gememde ^ ^ ^ ° '

Comitat Nagy-Kütulld, S ^ ^ ^ o ^
Nagy-Sinl: aus der Gemcn^e l,,z>ll^

" Comitat Ny i t ra ,Swh lgcM^ .
uivllr: aus dcr Gemcmde^ a u ^ n . ^

Comitat Pest«Pil.s^<'lt^,«.e,nde''
gerichtsbezirl N^czlcvc: auS " ^.
Kun.Laczh/lza. ^^.<,werichtsb""

Comitat Szeben. StuW ^ '
egMz : aus dcr Gcmc.nde « ^

2. Aus Kroatieu-Slauo" f ^ t
Wegen des Bestandes del ^

die E i n f u h r von S c h a f " ' O ^ , ^
Coulitat Lita.Krbava ^ " ' z j , h o ^ '

den Gemeinden
zirt Udbina: aus dcr G e " ^ Z,M,

Comitat Modruä-Nlela,»"
der Gemeinde Ralovica.

II. ^ l " ^

Voll den in früheren I ^ ' i n e A ^
erfolgter Einschle^ung ^ ^„igcn ° ^
lassenen Verboten werden o"^chc S ^
weiteres auf rechterha l ten , ^^,ge
sind gegen die E i n f u h r oo

.. Aus Uns««' l ^ e r i ^
«.)aus den nachstehenden S l j ^ ^

bezirken: Naläzsfalva, 2 „ a M ' g ^ '
Enyed, einschließlich der a l / ' ^ c s " ^ i «
gemeinde (Comitat Alsö-FeY", ^ ^ r ^ F
Arad), Mmeszto, Trszt ° ^ ^ ^ Z>>
Arva), Kula, Odecse T o ^ ^,.c " ^
Bäcs-Bobrog). begyhat. Sz" t O»on". cF
Baranya),V6l6s, B^6s'Csao«. Z t a d t ß l ^
einschließlich der gle^nam'N ',̂ >>>. ^ Z
Orosh^z. Szarvas, Szegha'' ^ Zta T g ^
Tiszahät, einschließUch ^ b"^„'c..y ^
Veregsznsz (Con.itat Äcreg , ^^ez,"HH ^
BeszterczeÄaszod), K0jp " ^ ,„fchl.cß^^
(Comitat Bihar), Mmde'l, ,^, ^ ^
Stabtgemeinde BraSso. ^ ' ^ v ^ ^«K
(Comitat Brassö), VattoNYN' " , . e>n^^
pont, einschließlich der S t a ^ ^

Nagylal (Coinitat Csa"ad), ̂  ^ ? . r
mitat Csongr^d), ,Eg" Z V . e n . ^
lich der gleichnamigen Z K ' » ' ' d H i ^ K
(Comitat Hevcs), Fcls^Tisz» j t ' ^ H
einschließlich der Stadtgeme K ^ < L Z
Karczag, Tur lcve»"dM^I t F " ill^",,.Nagy.Zun°Szolnol) Mcs Z 3ele><
szüaszö (Comitat Kis-KU"' > a t " <,>
Kolozs), Csallülöz, G G t e s ^ Otab V ,
Alsö.Rl'gen einschließ'ch/5ow't"/ W ^
Szäsz-ckaen, Felsö-M ^'- ' ^ ' Z !
Torda), Nezsider, WA"d geo'HM^i>
Abon^einschsießlichder S H ^ jf. , -,

und Nagy.Körös, ̂ " l^gleich" 5 ) ' Z >
egyh^za, eilischließlich d'eH Plo 'H^S^
geuleinde, Kun.Szent-MM ) H l ^ ,
(Comitat Pest.PiliS'Solt'^ Z a' M^
iöz, Pozsony einschließl'H ^ z ' H > i ^
Szent-György (Conutat ^ , ^ 1 « . ^
Csurgü, Igal, Kapoö^ ' L < > t Z .
gleichnamigen Sta t̂aeme« ^ ^ > ^,
czal, U>1>
inogy), Cscpreg, ^ si>'M ^.„ ^ ^ , t ^ /
schließlich der Stadtgeme.tt°^ ^ , , , ^
Nuszt, Nagy-Marton, F A , ä r ( 0 > ^
pron), Feh^r.Gyarmat, ^ z " yg, ,^ s ^ l
mir),Dombov^r S u n o n t ^ ^
gysig (Coinitattolna). ^, l i sz^^e^ istl̂
z°rontäl), Tiszän.Innen, ̂  ^ K e - >
Ugocsa), Felsö-Ör, Y l s - ^ « ^Zz0</ '
einschließlich dcr glelchn""zzrd^Ztg^ ̂  t
N<imet»Ujuär, Szent-O^,n ^ " . M ^ >
einschließlich der a's")""^ p e ^ ^ > l
Vasvär (Comitat V"s), ̂ ' V ^ ^ „^ l
stl)ließlich dcr l
Ves^r<;meinlchlicullch d "« )̂  5" ^
ssenmnbe («ymitat V^zp^ ' M
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?" ^ ° « H schließlich der gleich'

' ^°badl"/Sz^^^°"b, Pozsony,

^«us '^^°°tten-Slavonien:

« ° . Ogu,i° ^°""tat Vjelov°r.zkrizevci),
^ ^ ^ i e < ' 5 ^ i m i , Vrbovslo (Comitat
' < , ? ° b c i / 2 c . Pozega (Coinitat Po.
^H/^sice Z'"°"°r, Zupanje (Comitat

<C°n,i^^M°migen Stadtgemeinden.

III.
Wegen des Bestandes von Seuchen in den

Grenzbezirlen, und zwar:
der Schweinepest in den Stuhlgerichts'

bezirken Viso (Comitat Märamaros), Malaczta
(Comitat Pozsony), Homonna und Sztropl6
(Comitat Zenipttu), weiters im Bezirke Samobor
(Comitat Zagreb)

ist die E i n f u h r v o n Schweinen
aus den bezeichneten Bezirken nach den im
Reichsrathe vertretenen Königreichen und Lan«,
dem auf Grund der von den k. l. Vezirlshaupt- ^
Mannschaften Floridsdorf. Mistelbach, Kim-
polung. Nadautz, Kesöw, Sanok, Lislo, Gurlfeld
getroffenen Verfügungen v e r b o t e n

Für die zur Einfuhr gelangenden Thiere
muffen behördlich ausgestellte Viehpässe bei>

gebracht werden, welche bescheinigen, dass am
Herkunftsorte und in den Nachbargemeinden,
bezielsungsweise in den angrenzenden Gemeinde«
rayons, i n n e r h a l b der letzten 40 T a g e
vor der Absenkung der betreffenden Thiere eine
auf dieselben übertragbare und zur Anzeige ver-
pflichtende Krankheit nicht geherrscht hat.

Wirb unter Thieren dieser Herkunft in
der Bestinnnungs - Station der Bestand einer
Seuche c o n s t a t i e r t , fo ist der betreffende
Viehtransport — soferne nicht etwa die
Ueberführung der Thiere nach einem mit der
Eisenbahn »Station mittelst Schienenstranges
verbundenen öffentlichen Schlachthause gestattet
wird — unter Beachtung der diesbezüglich be-
stehenden besonderen Vorschriften nach der Auf»
gabsstation des Provenienzgebietes zurück-
zusenden.

«Henoungen von smcyem melicye mu,ien
durch Certificate des Inhaltes ausgewiesen
werden, dass die betreffenden Thiere bei der
vorschriftsmäßig gepflogenen Beschau sowohl im
lebenden Zustande als auch nach der Schlach-
tung von einem behördlichen Thierarzte gefund
befunden worden find.

Hiemit treten die ükunbmachungen des
genannten l, l. Ministeriums vom 3., 5., 12ten
und 16. März l. I . , ZZ. 7107, 7379, 7937 und
8141 bezw. die h. o. Kundmachungen vom
4,, 6., 13. und 18. März d. I . , ZZ. 3829, 3910,
4325 und 4«30, außer Wirksamkeit.

Uebertretungcn dieser Vorschriften werden
nach den §Z 44 und 4b des allgemeinen Thier-
seuchengesetzes bestraft, und finden auf Verbots»
widrig eingebrachte Transporte die Bestim-
mungen des 8 46 dieses Gesetzes Anwendung.

<zk. n. <^anoeSreg!erung sur Fkrain.

,, ME. a z g l a s
«lade xa Kranjsko z dne 36. liiarca 1901, ät. 5000, » katerim se dotlej, dokler se ne nkaie drngače,

aravnava uvažuuje žlvine in mesa lz dežel ogrske krone*
n .

„Sun * *»« 24 m
 siotra*je »tvari je z

L ^ l I . U r 4 C v a ? R r C a l 9 O l-> «.9690,
N C * ^ 6 C B T f a D J e ž iv ine in ™eaa

^ ö « n L rU' d 0 t U J ' dok1^ «e
v ' n a -«o 1 ) Q o odredilo:

Ä ** WrvasL V*JaJ° t i H r o o l^mo na

"̂**k £ ukÄa» z * ' oiai*™± 1. in 2.
V p l ? 9 ) S H r a d i * 2

K2.«eptembru 1899
^ C > « u a / .ob8t°Je<5ih živinskih

S^Äd
 Ž R U p 0 H e b e J -vedene

S ^ ^ s r P ? o 8 H m e e a ^ ™ p-
lItl'»lu i ! 6 l n fl(«ednje obdina

«J . 1 i t £ r ü l ) ü v e d a n o uvaiati :

( 1 A ; ^ S « PUuöa. kugel | j «nS.^2eT l - k 0 . b e i e d i l 0 )-

c) Zaradi obstoječo r d e č i c e ali p e r e -
<5ega o g n j a p r n ä i d e : (Glej nemäko besedilo).

d) Zaradi obstojeöih o vfijih koza ovce:
(Qlej nemdko besedilo).

2. Is Hrvaike in Slavonije.
Zaradi obstoječih ovöjih koza ovce:

(Glej nemdko beaedilo).
II.

Od prepovedi, izdanih v poprejAnjem dasu
zaradi svinjwkü kuge, ostanejo dotlej, dokler
se ne ukaže dnigaöe, v veljavuoati tiste, ki
se obrn&ijo zoper uvažanje praöiöev:

1. Iz Ograke:
a) Iz nastopnih i u p a n i j f l k i h N o d i ä ö :

(Glej nemftko besedilo);
b) iz k r a l j e v i h svobodnili meat:

(Glej nemdko besedilo).
2. Iz Hrvaške in Slavonije:

Iz nastopnih okrajov: (Glej nemSko
besedilo).

III.

Zaradi obfltoječib kug v obmejnih
okraj ih, in sicer:

zaradi svinjsko kuge v äup&nijakih
sodiöÄih (Ql«j nerafiko besedilo) je prepovedano
uvažati prašičo iz toh okrajev v kraljevine in
dežele, eastopane r državnom zboru, na podstavi
odredeb, ki ao jih ukrenila c. kr. okrajna
glavarstva Floridsdorf, Mistelbach, Kimpolung,
Kadivci, KOBOV, Sanok, Liako, Krdko.

Živina, ki se uvaža, mora imeti s seboj
oblastveno izdane živinsko potne liste, ki potrju-
jejo, da v kraju, odkoder je živina, in v sosednjih
občinah, oziroma v obmejnein okoliSu, zadnjih
4 0 d n i pred odpoHlatvijo dotične živine ni
bilo nobene na njo prenesljive bolezni in
nobene bolezni, o kateri velja zglasilna
dolžnost.

Kadaf se mod živino takega prihoda na
tisti postaji, kamor je namenjena, konöta-
tira kaksna kuga, tedaj je dotični živinski
transport — v kolikor He morebiti n» dopusti,

da bi se zivina ne prepeljala v javno klalnioo,
ki je z železnično postajo zvezana po äielez-
niänem tiru — ravnaje se po posebnih v
tern oziru veljavnih predpisih, zavrniti nazaj
na oddajno postajo tiatega ozemlja, odkoder j«
Zivina prisla.

Poäiljatve svežega meaa se morajo izka-
zati H potrdilom, da je dotično živino tako,
kakor je predpisano, ogledal oblastveni žirino-
zdravnik, in to tedaj, ko je bila Se žira, kakor
tudi potem, ko je bila že zaklana, in da jo
je nadel popolnoma zdravo.

8 tem razglaaom ae razve l jav l j a jo
razglasi imenovanega c. kr. oiinistrstva z
dne 3., 5., 12. in 16. marca 1901., at. 7107,
7379, 7937 in 9141, oziroma tukajsnji raz-
glasi z dne 4., 6., 13. in 18. marca 1.1., at. 3829,
3910, 4325 in 4630.

Prestopki teh prepovedi se kaznujejo po
§§ 44. in 45. občnega zakona o živinakih ku-
gah, in na poäiljatve, ki bi se vpeljale zoper
te prepovedi, se uporabljajo doloöila § 46.
tega Kakona.

V Ljubljani, dne 26. marca 1901.

. k Kll^x " ' ^^bi ex 1901.

^ > 3 ' d«r N,."ledigte Tabaktrafik
l>" I ' '4 ?5be d F " lch'n Coucurrenz zur
^7"n!) i 5. 2 i " > 2 ^ " 'n. den Häusern
^ ^ " 2 ' i n Cch?,/ber in deren un^

^ I ' ^ " N " ' ^ " f ^rtsgemeinbe

^ l ^ l . ^ und ist bei

" n > e sind " " " ^ ' "

y' ^ ^i) vom 26. März

^ " ' Ngrz 190,

k » ,.a.,
 h h l J v Želeiah

k ^ i " ün»n<5nl 2aPe«atene pri

% l ^ d o 23 n eJ* ß a r a v n a t e l i s t v a

^ S ; do ^ » 1 9 0 1 ,

L S ) ^ ,*avÄ^ljatvo.
^ ^ O l ^ » r c * 1901,

(1049) 3—1 ^. 93/1

Edict.
Vom k. l . Bezirksgerichte Krainburg,

Nbth. l l , wird bekannt gegeben, dass am
26. Februar 1900 Franz Bodlaj zu
Prag ohne Hinterlassung einer letzt«
willigen Anordnung gestorben sei.

Da diesem Gerichte unbekannt ist, ob
und welchen Personen auf seine Ver»

lafsenschaft ein Erbrecht zustehe, so werden
alle diejenigen, welche hierauf auS was
immer für einem Rechtsgrunde Anspruch
zu machen gedenken, aufgefordert, ihr
Erbrecht

b i n n e n e i n e m J a h r e
von dem unten gesetzten Tage gerichtlich
hiergerichts anzumelden und unter Aus»
Weisung ihres Erbrechtes ihre Erbs-
erllärung anzubringen, widrigenfalls die
Verlassenschaft, für welche inzwischen

Herr Raimund Peterlin in Krainburg all
Verlassenschaftscurator bestellt worden ist
mit jenen, die sich werden erbserklär
und ihren Erbrechtstitel ausgewiese,
haben, verhandelt und ihnen einge
antwortet, der nicht angetretene Theil de
Verlassmschaft oder, wenn sich nieman!
erbserllärt hätte, die ganze Verlassznschaf
als erblos eingezogen würde.

K. l. Bezirksgericht Krainburg, Ab
theilung I I , am 19. März 1901.

<°"> ' ^ Edict. ^ Z i ^
Vom k. l. Bezirksgerichte in Wipftach wird hiemit bekanntgegeben, dass beim k. k. Steuer« als ger. Depofitenamte

nachstehende Barschaften, rücksichtl. Sparcassebücheln seit mehr als 30. Jahren unbehoben erliegen:

I m Depositen» « , > Sparcasso
«... Hauptbuche ^ ^ r I l e g t ^ ^
^ ' Bezeichnung der Masse Gegenstand ^ i d

' Band Folio Nr. seit Journal- ^ H l u f t " " ^

2 V ' .541 ^ « ^ ^ ^ 4 4 ' - H " «' ^ U «« °«

Die unbekannt wo beftndllchen Eigenthümer dleser Depositen und rüclilchtl. deren lttechtsnachsolger werden aus«
gefordert, sich wegen Behebung derselben , ^ ««, ^ ^ . «.

b i n n e n e i n e m J a h r e , sechs W o c h e n u n d d r e l T a g e n
so gewiss Hieramts unter Beibringung der nothwendigen Legitimationsurkunden zu melden, widrigen« nach fruchtlosem
Verlaufe dieser Frist die Barschaften aus diesen Bücheln als heimfällig erklärt und für den FiscuH an die Slaatscasse
übergeben werden würden.

K t. Bezirksgericht Wippach am 10, Vlarz 1901.
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Zimmer und Küche
im Souterrain (1126) 3—2

VUla WetUch
zu beziehen am 1. Mai.

Wegen momentaner Abreiae ist

eine seine H m i
In der Nengaise Nr. 3 (an der Maria
Theresien-Straße) mit vier Zimmern, einem
Vorzimmer, Küche sammt Zugehür sofort
oder mit dem Mai-Termin zu vergeben.

Näheres beim Hausmeister dortselbst
au erfragen. (1037) 6-4

30. Auflage 1901
von

Die süddeutsche Küche
mit einem Anhange

über das Servieren
für Anfängerinnen sowie für praktische

Küchinnen
zusammengestellt von

Katharina Frato.
PWIB elegant gebunden K 6'—

Stets vorräthig bei

lg. v. Kleinmayr & Fed. Bamberg
Buchhandlung*

Iridbaoh, Oongreisplatz 3.

FürOstern
empfiehlt

RuJolf Xirbisch
Conditor, Congressplatz

Ostereier i f l Attrapen
•on Zuoker und Ohooolade

feine Bonbons und Bonbonnieren
Theebäckerei und Cakes

D A - « * r̂ r *cm

T i t u l i
Potizen mit feiner Fülle

ana dem k. k. Hofkeller in Wien

Spanische Weine
Franz. Cognac, Franz. Liqueure

eto. (1089) 6-3

Bestellungen nach auswärts prompt.

KtBHff
gibt K r a f t und Fülle.

Zu beziehen pasteurisiert in Flaschen
durch (360) 48

Edmund Kavciö
Lalbaoh, Prelerengaise.

Ebendort: Alleiniges Hauptdepöt für J. Klauers
echten Alpeukrauterliqueur «Trlglav».

Für Ostern
empfiehlt (1118) 7—2

Mob Zalazniks
Bäckerei und Conditorei

-A-lter H^Earlct HSTr. 2 1
feine Nuss-, Mandel-

und Honigpotizen sowie auch
Pinza, Tituli

und verschiedenes anderes
Backwerk.

Bestellungen werden angenommen
und prompt effoctuiert.

(1052) L.6/1
5.

Okiic.
S privoljenjem c. kr. dezeine sod-

nije v Ljubljani postavil se je Josip
Cemilogar, bajtarice mož iz Zasipa
ät. 56, zaradi slaboumnosti pod skrb-
niätvo, ter se mu je irnenoval Jo-üp
Pogaönik, posestnik v Zasipu St. 49,
skrbnikom.

C. kr. okrajna sodnija Radovljica,
odd. I, dne 17. marca 1901.

(1051) Firm, 23/1
Gen. 1—85.

Oklic.
V tusodnem zadružnem registru

8e je izvräil vpis tvrdke :

Hranilnica in posojilnica y Tr-
žišcu na Dolenjskem, registro-

vana zadruga z neomejeno
zavezo

katera ima svoj sedež v župnišču v
Tržišču na Dolenjskem, ter vpis
dotičnih pravil z dne 27. februarja
1901, nadalje vpis članov prvega na-
čelstva gg: Anton Majcen, posestnik
na Polju St. 2; Janez Johant, posestnik
v Tržišču št. 28; Jože Johant, posestnik
v Tržisču St. 20; Janez Pokovic, po-
sestnik v Pijavcah št. 14; Andrej Kobal,
posestnik v Gabrijelih št. 2 L; Alojzij
Podobnik, kapelan v TrziäSu St. 1.

Namen zadruge je, razmere svojih
članov v gmotnem oziru zboljšavati,
zlasti spodnujati varönost in s svojim
zadružnim kreditom preskrbovati svo-
jim udom v gospodarstvu potrebna
denarna sredstva.

Ta namen dosega zadruga s tem, da
a) sprejema in obrestuje hranilne

vloge ter vloge v tekočem računu;
b) si pridobiva nadaljna denarna

aredstva, kolikor so za dosego za-
družnega smotra potrebna, s svojim
zadružnim kreditom;

c) daje svojim članom posojila;
d) oskrbuje svojim članom inkaso.

Redni občni zbor se sklieuje enkrat
v letu in sicör do konca meseca maja
in se razglaša njega dan, ura, kraj
in dnevni red vsaj 8 dni prej po v
uradnici nabitem naznanilu in po
razpisu v glasilu gospodarske zveze
«Narodni Gospodar>, v Ljubljani iz-
hajajočem. Ce načelstvo, odnosno nad-
zorstvo to kot potrebno ali umestno
spozna, pa sme občni zbor razglasiti
po svoji previdnosti še v drugih listih
in po oklicu pred cerkvijo v TržiSču.
— Na isti način se vršijo tudi vsa
druga razglasila zadruge (§ 43. pravil).

Načelstvo zastopa zadrugo z vsemi
pravicami, katere mu določuje postava
od 9. aprila 1873 in podpisuje v
imenu zadruge na ta način, da se
podpiäeta dva uda pod zadružno tvrdko,
katera bodi pisana ali s peöatom
odtisnena.

C. kr. okrožna sodnija v Rudol-
fovem, odd. I, dne 16. marca 1901.

Fussboden-Wichse
für Parket-, Brettel-, lackierte Boden

in unübertroffener Qualität <A

nach dem Auftragen einen Luft reinigenden, angenehmen Geruch ^ l
m & l < *

offeriert farblos, licht-, mittel- und dunkelgelb, sowohl offen in j e d e r (#•)
auch in Blechdosen a l/v

 1/S und 1 Kilo, | ^

Adolf Hauptmanu l>ailn|<n

IFetersstrasse -3=1- ^^^-^

H»io Blickensderi^ %A
g ' ' «"'fiL-TO-i-"!^!...,...n»..^-— v e r e i n i g t bei einsäen^ 1 ^neT JJ»» ^.
li fiöSCW? A dauerhafter Construction w^rCibm»jV
| i /H^^CJib 8 die Hauptvorzüge aller f^^s^-

J ražpra^V";^ Iß^um/Y w e i s t d i e gleiclie Leistung »Ul'„ B^ %$

\% ^ ^ \ bedeutend geringere v» yypJĴ i
V^ A kosten), auaweohselO»r

 1 { | tv>\ \
^ . — -*J unverändorl. Zallong""8 ̂ lž»)

Vervielfältigung. POT" Preis 032 und 300 Kronen. *W+ ^ ^
• Vorführung oder Probesendung. Katalog franco-

Generalvertretung für Oesterrelob: ^ 4"1

Oskar HSfssky, Prag, Korng»^

Solvente "Veztreter -werden a.^fge&°**^l^*^^

= T'lmpf'ehlenswerte Bücher für die Hausbibliotbek^j^

Geschichtet!. Französisch. Litteratur-,
Von dfB iltosten ZoitPii bis nir Gi'Knnwart, von Professur Dr. H er ui""''' 'i'»«ti ™
ond Professor Dr. Adolf Birch- Hirschfeld. Mit 143 AbUI<1>"'(>1'".' }i0.\i$"a'
lVela in Farbendruck, Holzschnitt und Kupfurätzuug und 12 t''11"' ,'m»rk-

In Halbledor gebunden 16 Mark oder in 14 Meforungon IU j^ ^ »U«f

Mit diesora Werke hat unsre Sammlung die Behandlung der 1'lt,'!'I'*p«utä^!
rler auf kulturMem Ofiblntn ftihrenden Natlonon rinn Abschlusi 8»bta 'n ̂ et !.
lands, Kuglando, Frankreichs und Italiens littorarischo Entwickuliiug *• go»«'ll'rf
•er un»rer vier Bücher Jetzt Im Zusammenhang üburbllekun: der K r * eifjicl» •
i«n. Dasi Frankreich nicht fehlen durfte, war selbstverständlich, '"'• ^„rd«.
auch die Spannung, mit dar gerado dlevea Werk allenthalben erwartet

Geschichte der Englischen Litteratur-
Von den Sltusteu Zoiten^bis rur Gegenwart, von Professor Vr. K ' c b * j UolHcbB.»
Mit 162 Abbildungen im Teit, 25 Tafeln in Farbendruck, Kupu="tlcb un {eriof
und 11 Faksimile - Bellaj«n. In Halbleder gobundmi 16 Mark oder lo «*

»n je 1 Mark. fliofieDil«i "J
„Der Verfassor hat es Tortrofflicb. verstandon, Gelohrsamkelt o t l " ßl&W0*,*

•ehmackvollo Darstollung zu verosnon nnd die fremdartig anmuteiisle mwf**̂
durch eine lebonavollo, kullurhUtorische Erläntorung dorn VeritSndnH gerlW-/
d«s wwrma Leserkreises nilhur sa bringon." („Nordd. AUgt**- %tttu s '

Geschichte der Deutschen Litteratur
Von don altnsten Zeiten bis r,ur Gegenwart, von Professor Dr. FrJVoff'.^t, W >
Dr. Mas Koch. Mit 126 Abbildungen im Text, 25 Tafeln in Vtrb^°ZAt» 1* *
•Üch ,und Hokschnltt und 34 Faksimile-Beilagen. In Halbleder g«D n n ,

oder in 14 Lieferungen zu Je 1 Mark , t\,et * *
,,D»s Werk ist auf gediegener wissen achaftlichor Grontflago aufge » ^ e n «^

das Verständnis weiter Kreise berechnot, daher klar nnd anzloheua e geh»°.
frei von gelehrtem BaUwt. Hand in Hand mit duui vortrcfflichan • ( gerll»'
Ulustrativeu Beigaben." , („Heut Preu». [Kreut-J *tl(u *

Geschichte d. Italienischen Litteratur.
Von Dr. Berthold Wiese und Prof. Dr. Erasmo Percopo. Mit 1 ^ 8 t ^
Im Text und 31 Tafoln in Farbendruck, Holzschnitt und Kupfer»»« »^ je ' '
•lmlle-Beilagen. In Ualbleder gebunden 16 Mark oder in 14 Lief»runitt ^er M*0",,

„Dadurch, das» die Verfasser Gelehrte vom Fach sind, g' o l c h i ; e}'^ ars un d ^af
die mit richtigem Takt zwischen den Anfordomngen den gtiluhrten | ^ " h e 0 Utie$&
des gebildeten Laion zn untomcholdou wiason, orhalton dioae M o ^ ^,eio»er:l [„ **"
geschichten ihren bo.sondorn Charakter: wissenschaftlich und doch g« ,c^t«iäS ,,fll
•ind sie mit Unterstützung des mustorgültigen illustrativen Teil« P ^ B»*»
•otumlicher Darstellung gehalten." Ö.A'oriMcHtieh« AUgtntin* &*»

Meyers Klassiker-Ausgaben.
Unübertroffene Korrtkthtit. — Sthöne Atmtattung. — SUganttr " il)0 • ,
Arnim, 1 Band, gebunden . . . 2 Mk. H. r. Klelit, 2 Bde\e^nie» • • L •
Brentano, 1 Band, gebunden. . 2 - Körner, 2 Bande, &°" d e 0 . • • ,o •
Bürger, 1 Band, gebunden . . . 2 - L«n»u, 2 Bände, go"u ' d e B . • '- .
Chamtiio, 2 Bände, gebunden 4 - LetBln»;, 6 Bände, e«" .,„ . . f .
Etehendorff, 2 Bände, gebunden 4 • Ludwig, 3 Bande, g"""' d geb- . .
«•Uert, 1 Band, gebunden. . . t - NoTalii u. Fouqu*, « „" d a B . ' ' • '
Soeth«, 12 Bände, gebunden. . 80 - PUton, 8 Bände, Seü°huOdeo • a '
B a n f f , 8 B ä n d e , g e b u n d e n . . . » - R ü c k e r t , 2 B ä n d e , | - f u

 d # B . • l
Ä -

H e b b e l , 4 B a n d e , g e b u n d e u . . 8 - S c h i l l e r , 8 B ä n d e , g « " . . • t .
H e l s e , 7 Band«, gebunden . . . 18 - Tleck, 3 Bände, 8°°a" afoo • ' | '
H t r d t r , 4 Bände, gebunden . . 1 0 - ü h l t n d , 2 Bände, « e " d§i» • >

B. T. k. UoSMawi, 8 Bd«., g.b. 0 - W i e l a n i , 4 Bände, K»u

t jkakt iptar«, 10 Bände, gebunden SO Mtfk.

i ; ^ $
Prospekte gratis. ^^^0-^"^

Zu beziehen durch die Buchhandlung -

lg. v. Kleinmayr & Fed. Bam^e & J
Laibach, Congressplatz 2. ^ ^ ^ ^ ^ ^

(869) 3—3 Präs. 61
20/1.

Edict.
Vom k. k. Bezirksgerichte Weichselburg

werden alle jene Interessenten, welche
auf das unten verzeichnete, durch mehr als
30Jahre in der diesgerichtlichen D-positen-
cassa erliegende Depositum einen Anspruch
erheben wollen, aufgefordert, binnen
1 Jahre, 6 Wochen und 3 Tagen vom
Tage der Einschaltung dieses Ldictes

denselben hierger'Z^ « u«, ^ ' "
widrigens dieses ^
obiger Frist für caduc ecde" i , H ,
Staatscassa ü b e r ^

V e M n u n a d e r ^ s s e ^ ^
Executionsmassa, ^ enfta" ^
1 1 . F e b r u a r 1 8 6 8 l G ^ ^

Bankoalnta: 7 l( ^" ^ F " >
K. l. Bezirksgerllyl ^ ^

2. März 1 9 0 1 ^ ^ - ^

« r u a u n v V « « l « g von gz. v. « l « i n m a y r « y e o . v n m v e r g .


